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

 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer: answering.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form, but active in meaning with the subject (the angel) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun AGGELOS, meaning “the angel.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the feminine plural article and noun GUNĒ, meaning “to the women.”

“Then answering, the angel said to the women,”
 is the negative adverb MĒ plus the second person plural present passive imperative of the verb PHOBEW, which means “to be afraid.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The passive voice indicates that the women have received the action of becoming afraid.


The imperative mood is a command and when used with the negative MĒ it means to stop an action that is already in progress.  This should be translated “Stop being afraid.”

“‘Stop being afraid;”

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the first person singular perfect active indicative of the verb OIDA, which means “to know: I know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which describes the present state of being as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that the angel produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to introduce the content of that mental activity.  It is translated “that.”  Next we have the accusative direct object from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  With this we have the appositional/explanatory accusative from the masculine singular articular perfect passive participle of the verb STAUROW, which means “to be crucified.”


The article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that Jesus has received the action of being crucified.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the second person plural present active indicative of the verb ZĒTEW, which means “to seek.”


The present tense is a descriptive present of what is now going on/occurring.


The active voice indicates that the women are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for I know that you are seeking Jesus, who has been crucified.”
Mt 28:5 corrected translation

“Then answering, the angel said to the women, ‘Stop being afraid; for I know that you are seeking Jesus, who has been crucified.”
Explanation:
1.  “Then answering, the angel said to the women,”

a.  Matthew continues the story with the response of the angel to the fear of the women.  The women haven’t said anything in this context.  So we have to ask the question: ‘What is the angel answering?’  He is answering their unspoken, but very apparent, fear, which the women are displaying.


b.  Their unspoken questions are simple to imagine and reproduce:



(1)  Are we in trouble?



(2)  Did we do something wrong?



(3)  Are you going to hurt us?


c.  So the angel speaks to the women to calm their fear.  We should notice that angels have a spoken language and are perfectly capable of communicating with people, each other, and God.  Having a spoken language also indicates that angels have intellect, the ability to reason, and the same mental faculties as men.

2.  “‘Stop being afraid;”

a.  The angel deals with the immediate problem first—the women’s fear.  He gives them a gentle and kind command to stop doing what they are doing—being afraid.


b.  This angel has not produced their fear.  They have produced their own fear, and therefore, it is they who must stop doing what they are doing.  The angel can’t control their fear or emotions.  They have free will and must stop being afraid all by themselves.


c.  The angel has much to tell them and they have to process and remember his information without their fear getting in the way of their success.  Fear prevents correct reasoning, and if there is one thing these women need at this moment it is to understand correctly exactly what has happened to Jesus.


d.  Notice that the angel never calms the fears of the soldiers.

3.  “for I know that you are seeking Jesus, who has been crucified.”

a.  Now comes the angel’s explanation of what is happening.  The first thing the angel wants the women to understand is that he knows exactly what they are doing.  He doesn’t need them to explain their motive or purpose.  They are trying to find the body of Jesus and he already knows that.


b.  And immediately he clarifies exactly who this “Jesus” is.  It is the same person who was crucified a few days ago.  The angel confirms for them that they are in the right place for the right reason, looking for the right person.  So the angel has established that they are not doing anything wrong.  This is designed to calm their fears quickly.

4.  Commentators’ comments.


a.  “One of the angels spoke to the women and calmed their fears.”


b.  “Though the soldiers were afraid, the angel had a special message for the women.”


c.  “None of the Gospels give us the full angelic address, but putting the three reports together we find his speech included:

Stop being afraid, and do not be amazed; for I know that you are looking for Jesus the Nazarene, the One who has been crucified!  Why do you seek the living One among the dead?  He is not here but He has risen, for He has risen from the dead!  Remember how He spoke to you while He was still in Galilee, saying that the Son of Man must be betrayed into the hands of sinful men and be crucified and the third day rise again.  Come see the place where He was lying, and then go quickly and tell His disciples—and Peter—that He is risen from the dead, and, behold, He is going before you into Galilee.  There you will see Him, just as He said to you.  Behold, I have told you!”


d.  “On their arrival, the women are understandably terrified as well though delighted that the question of Mk 16:3 (‘who will roll the stone away?’) has been resolved.  The angel reveals his understanding of their mission.”


e.  “The angel’s business was not with those irrelevant guards.  He ignored them and addressed the women.  Matthew says that he answered them.  They are not recorded as having said anything he might answer, but he responded to their situation.  They had come to do something about burying a dead body and there was no dead body; there were guards though they were trembling and afraid.  The angel answered the women’s unexpressed fears with Don’t you be afraid.  The angel had come to help the women, not to terrify them, so he begins by calming their fears.  He goes on to encourage them by assuring them that he knows all about their mission.”


f.  “The angel ‘answered’ the astonished thoughts and fears of the women.  This is not an empty command; for at once a full explanation is added as to why the women have no cause for fear.”
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